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1 Introduction 

Ce dossier technique contient des descriptions détaillées permettant d'installer, de connecter, de 

mettre en service et de surveiller le produit de manière sûre et correcte. 

Le groupe cible de ce document technique est exclusivement constitué de personnel spécialisé 

spécialement formé et autorisé. 

1.1 Contact  

Votre contact pour toutes les questions concernant le MSENSE® DGA 5 : 

MR Service & Complaint 

 

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 

Falkensteinstraße 8 
93059 Ratisbonne 
Allemagne 

service@reinhausen.com 

complaint@reinhausen.com 

 

Si nécessaire, vous recevrez à cette adresse de plus amples informations sur le produit et les thèmes 

de ce document technique. 

MSENSE® DGA 5 est fabriquée pour Maschinenfabrik Reinhausen GmbH par : 

EMH Energie-Messtechnik GmbH 
Vor dem Hassel 2 
D-21438 Brackel 
Allemagne 

MTE Meter Test Equipment AG 
Landis + Gyr-Strasse 1 
CH-6300 Zoug 
Suisse 

1.2 Droits de révision 

Les informations contenues dans ce document technique sont les spécifications techniques publiées 

au moment de l'impression. Les changements significatifs seront reflétés dans une nouvelle édition du 

dossier technique. 

Le nom du document et le numéro de version de ce document technique se trouvent en bas de page. 

1.3 Complétude 

Ce document technique n'est complet qu'avec les autres documents applicables. 

Les documents suivants s'appliquent à ce produit : 

¶ Instructions d'installation et d'utilisation MSENSE® DGA 5 (le présent document) 

¶ Mode d'emploi du logiciel MSET DGA 

¶ Rapport de test 

  

file:///C:/Users/kur/Desktop/MR/Franzoesisch/2020-09-21%20-%20Lieferung%20Französisch/service@reinhausen.com
file:///C:/Users/kur/Desktop/MR/Franzoesisch/2020-09-21%20-%20Lieferung%20Französisch/service@reinhausen.com
file:///C:/Users/kur/Desktop/MR/Franzoesisch/2020-09-21%20-%20Lieferung%20Französisch/complaint@reinhausen.com
file:///C:/Users/kur/Desktop/MR/Franzoesisch/2020-09-21%20-%20Lieferung%20Französisch/complaint@reinhausen.com


MSENSE® DGA 5 7045877/03 FR- 06.2022 Page 2 

 

1.4 Dispositions juridiques  

Marque déposée  

Microsoft, Microsoft Windows sont soit des marques déposées soit des marques de Microsoft 

Corporation aux États-Unis et/ou dans d'autres pays.  

Toutes les autres marques, marques déposées, marques de service et noms commerciaux sont la 

propriété de leurs propriétaires respectifs. 

Clause de non-responsabilité  

Après la date limite de rédaction de cette documentation, le produit peut avoir changé. Les informations 

contenues dans ce document peuvent être modifiées sans préavis et ne constituent pas une obligation 

de la part de Maschinenfabrik Reinhausen GmbH.  

Sous réserve de modifications des données techniques ou de modifications de la conception et de 

l'étendue de la livraison. Les données et illustrations contenues dans ce document, qui font 

expressément référence à des dispositifs et équipements tiers, ne sont pas contraignantes. En 

principe, les informations et les accords conclus lors du traitement des offres et des commandes 

respectives sont contraignants. Le mode d'emploi original a été élaboré en allemand. 

La société Maschinenfabrik Reinhausen GmbH décline toute responsabilité pour les erreurs qui 

pourraient se produire dans le présent manuel d'utilisation établi par le fabricant. Si vous avez des 

suggestions d'amélioration ou de changement ou si vous avez trouvé des erreurs dans ce manuel, 

veuillez nous en informer. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite sous quelque forme 

ou par quelque moyen que ce soit, électronique ou mécanique, y compris par photocopie, sans 

l'autorisation écrite expresse de Maschinenfabrik Reinhausen GmbH et du fabricant. Tous droits 

réservés. 

1.5 Directives de sécurité  

Ce manuel contient des avis que vous devez respecter dans l'intérêt de votre propre sécurité 

personnelle et pour éviter les dommages aux biens. Les instructions pour votre sécurité personnelle 

sont marquées par un triangle d'avertissement. Ceux qui se réfèrent uniquement à la prévention des 

dommages matériels n'ont pas de triangle d'avertissement. Les avertissements sont affichés par ordre 

de gravité décroissante en fonction du niveau de danger respectif. 

 

Si les précautions nécessaires ne sont pas prises, il en résultera la mort ou des 

blessures graves. Des dommages matériels peuvent survenir si la mesure de 

précaution appropriée n'est pas prise. Un résultat ou une condition indésirable peut se 

produire si la note correspondante est ignorée. 

Dans les cas où deux ou plusieurs niveaux de danger s'appliquent, seul le niveau d'avertissement le 

plus sévère est utilisé. Un avertissement avec un triangle d'avertissement se réfère principalement à 

d'éventuelles blessures corporelles. Mais il peut aussi s'agir de dommages matériels en même temps. 

Pour la sécurité personnelle du personnel d'installation et d'exploitation, veuillez observer et suivre les 

consignes de sécurité figurant dans le chapitre de ce manuel ! 
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2 Sécurité 
Ce dossier technique contient des descriptions détaillées permettant d'installer, de connecter, de 

mettre en service et de surveiller le produit de manière sûre et correcte. 

¶ Lisez attentivement ce document technique pour vous familiariser avec le produit. 

¶ Ce document technique fait partie du produit. 

¶ Lisez et prêtez une attention particulière aux consignes de sécurité de ce chapitre. 

¶ Respectez les avertissements figurant dans ce dossier technique afin d'éviter les dangers 

découlant de l'opération. 

¶ Le produit est fabriqué selon les règles de l'art. Néanmoins, des dangers pour la vie et l'intégrité 

physique de l'utilisateur ou des altérations du produit et d'autres biens matériels peuvent 

survenir en raison de l'utilisation fonctionnelle. 

2.1 Utilisation prévue 

Le MSENSE® DGA est exclusivement destiné à être utilisé dans des systèmes et des installations de 

génie électrique. Il est utilisé pour la détection précoce et le signalement des tendances évolutives et 

potentiellement nocives dans les équipements surveillés (par exemple, les transformateurs) en 

mesurant la concentration de gaz et d'humidité dans l'huile isolante de l'équipement. 

Le dispositif n'est pas conçu et n'est pas capable de détecter des défauts se développant très 

rapidement et n'est donc pas destiné à protéger le dispositif contre de tels défauts (par exemple, en 

l'éteignant). Pour ce faire, veuillez utiliser des dispositifs de sécurité conçus à cet effet. 

L'utilisation correcte et le respect des conditions spécifiées dans ce dossier technique ainsi que les 

avertissements contenus dans cette documentation technique et sur le produit ne présentent aucun 

risque pour les personnes, les biens et les équipements 

Environnement. Cela s'applique à toute la durée de vie, de la livraison au montage et à l'exploitation, 

en passant par le démontage et l'élimination. 

L'utilisation prévue est la suivante : 

¶ Faites fonctionner le produit conformément à ce document technique, aux conditions de 

livraison convenues et aux données techniques. 

¶ Veillez à ce que tout le travail nécessaire soit effectué par du personnel qualifié uniquement. 

¶ N'utilisez les dispositifs fournis que pour l'usage prévu et conformément aux spécifications du 

présent document technique. 

¶ Respectez les notes de ce document technique sur la compatibilité électromagnétique et les 

données techniques 

2.2 Instructions de sécurité de base 

Afin de prévenir les accidents, les pannes, les accidents et les dommages environnementaux, la 

personne responsable du transport, de l'installation, du fonctionnement, de l'entretien et de l'élimination 

du produit ou de parties du produit doit s'assurer que : 
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Équipement de protection individuelle 

Des vêtements amples ou inadaptés augmentent le risque d'être happé ou blessé par des pièces en 

rotation et le danger de se faire happer par des pièces saillantes. Cela représente un danger pour la 

vie et l'intégrité physique. 

¶ Porter tout l'équipement nécessaire ainsi que les équipements de protection individuelle requis 

pour l'activit® respective tels quô un casque, des chaussures de travail de protection, etc. 

Respectez la section « Équipement de protection individuelle ». 

¶ Ne portez jamais d'équipement de protection individuelle endommagé. 

¶ Ne portez jamais de bagues, colliers et autres bijoux. 

¶ Pour les cheveux longs, portez un filet à cheveux. 

Espace de travail 

La désorganisation et les zones de travail non éclairées peuvent entraîner des accidents. 

¶ Gardez la zone de travail propre et bien rangée. 

¶ Assurez-vous que la zone de travail soit bien éclairée. 

¶ Respecter la législation applicable en matière de prévention des accidents dans le pays. 

Protection contre les explosions 

Les gaz, vapeurs et poussières hautement inflammables ou explosifs peuvent provoquer des 

explosions et des incendies graves. 

¶ Ne pas monter et utiliser le produit dans des atmosphères potentiellement explosives. 

Informations sur la sécurité 

Les étiquettes d'avertissement et de sécurité sont des étiquettes de sécurité apposées sur le produit. 

Elles constituent une partie importante du concept de sécurité. Les marquages de sécurité sont 

indiqués et décrits dans le chapitre « Description du produit ». 

¶ Respectez toutes les étiquettes de sécurité apposées sur le produit. 

¶ Veillez à ce que toutes les étiquettes de sécurité apposées sur le produit soient complètes et 

lisibles. 

¶ Remplacez les marquages de sécurité endommagés ou obsolètes. 

Conditions environnementales 

Pour garantir un fonctionnement fiable et sûr, le produit ne doit être utilisé que dans les conditions 

ambiantes spécifiées dans les données techniques. 

¶ Respectez les conditions de fonctionnement spécifiées et les exigences d'installation sur le 

site. 

Changements et conversions 

Toute modification non autorisée ou inappropriée du produit peut entraîner des blessures, des 

dommages matériels ou un dysfonctionnement. 

¶ Ne changez de produit qu'après avoir consulté Maschinenfabrik Reinhausen. 

Pièces de rechange 

Les pièces de rechange non approuvées par Maschinenfabrik Reinhausen peuvent entraîner des 

dommages corporels et matériels sur le produit. 
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¶ N'utilisez que des pièces de rechange approuvées par le fabricant. 

¶ Contactez Maschinenfabrik Reinhausen. 

Travailler dans l'entreprise 

Le produit ne peut être utilisé qu'en parfait état de fonctionnement. Sinon, il y a danger de mort. 

¶ Vérifiez régulièrement le fonctionnement des dispositifs de sécurité. 

¶ Les travaux d'inspection décrits dans ce dossier technique 

¶ se produisent régulièrement. 

2.3 Qualification du personnel 

La personne responsable de l'installation, de la mise en service, de l'exploitation, de la maintenance 

et de l'inspection doit veiller à la qualification adéquate du personnel. 

Électricien 

L'électricien qualifié possède tant des connaissances et une expérience qu'une connaissance des 

normes et réglementations pertinentes en raison de sa formation professionnelle. En outre, l'électricien 

possède les compétences suivantes : 

¶ L'électricien identifie de manière indépendante les dangers possibles et est capable de les 

éviter. 

¶ L'électricien est capable d'effectuer des travaux sur des installations électriques. 

¶ L'électricien est spécialement formé pour l'environnement de travail dans lequel il travaille. 

¶ L'électricien doit se conformer aux dispositions de la législation applicable en matière de 

prévention des accidents. 

Personnes formées à l'électricité 

Une personne formée en électrotechnique est instruite et formée par un électricien qualifié sur les 

tâches qui lui sont assignées et les dangers éventuels d'un comportement inapproprié, ainsi que sur 

les dispositifs et les mesures de protection. La personne formée en électrotechnique travaille 

exclusivement sous la direction et la supervision d'un électricien qualifié. 

Opérateur 

L'opérateur utilise et exploite le produit dans le cadre de ce document technique. Il est informé et formé 

par l'opérateur sur les tâches spéciales et les dangers possibles d'un comportement inapproprié. 

Service technique 

Il est fortement recommandé que les installations, l'entretien, les réparations et les mises à niveau 

soient effectués par notre service technique. Cela permet de garantir l'exécution professionnelle de 

tous les travaux. Si les travaux ne sont pas effectués par le service technique de Maschinenfabrik 

Reinhausen, il faut s'assurer que le personnel soit formé et autorisé par Maschinenfabrik Reinhausen. 

Service MR et plaintes 

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 

Falkensteinstraße 8 

93059 Ratisbonne 

Allemagne 

service@reinhausen.com 

complaint@reinhausen.com  

mailto:service@reinhausen.com
mailto:complaint@reinhausen.com
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2.4 Équipement de protection individuelle 

Sur le lieu de travail, un équipement de protection individuelle est nécessaire pour minimiser les risques 

pour la santé. 

¶ Portez toujours l'équipement de protection nécessaire pendant le travail. 

¶ Ne portez jamais d'équipement de protection endommagé. 

¶ Suivez les instructions dans la zone de travail pour les équipements de protection individuelle. 

En principe, il faut porter un équipement de protection 

 

Vêtements de protection 

Vêtements de travail ajustés, peu résistants à la déchirure, avec des manches serrées 

et sans parties saillantes. Il est principalement utilisé pour se protéger contre le risque 

d'être pris par des pièces de machine en mouvement. 

 

Chaussures de sécurité 

Pour se protéger contre les chutes de pièces lourdes et les glissades sur des surfaces 
glissantes. 

 

Équipement de protection spécial dans des conditions ambiantes particulières 

 

 

Lunettes de sécurité 

Pour protéger les yeux des pièces volantes et des éclaboussures de liquide. 

 

Écran facial 

Pour protéger le visage de pièces projetées dans l'air et des éclaboussures de 
liquide ou d'autres substances dangereuses. 

 

Casque 

Pour se protéger contre les chutes et de pièces et matériaux projetés dans l'air. 

 

Protection auditive 

Pour se protéger contre les dommages auditifs. 

 

Gants de protection 

Pour la protection contre les risques mécaniques, thermiques et électriques. 
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2.5 Sécurité informatique 

Respectez les recommandations suivantes pour un fonctionnement sûr du produit. 

¶ Veillez à ce que seules les personnes autorisées aient accès au dispositif. 

¶ N'utilisez le dispositif que dans un périmètre de sécurité électronique (ESP). 

¶ Assurez-vous que le dispositif ne soit utilisé que par du personnel formé et sensibilisé à la 

sécurité informatique. 

¶ Toutes les interfaces de protocole (Modbus, DNP3 et IEC 61850) ont un accès en lecture seule 

au MSENSE® DGA 5. Une modification des paramètres ou des données n'est pas possible.  

¶ L'accès au paramétrage via le logiciel de paramétrage MSET peut être protégé par des mots 

de passe. Changez régulièrement les mots de passe. 

Respectez les remarques relatives aux autorisations d'accès, aux niveaux d'utilisateur et au 

paramétrage des mots de passe dans le mode d'emploi du logiciel de paramétrage MSET. 
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3 Renseignements d'ordre général 

Le MSENSE® DGA 5 est un système d'analyse en ligne multigaz installé de façon permanente. Il 

permet de mesurer individuellement l'humidité dans l'huile (H2O) ainsi que les quatre principaux gaz 

dissous dans lôhuile : l' hydrogène (H2), le monoxyde de carbone (CO), l' acétylène (C2H2) et 

l'éthylène (C2H4). 

Alors que l'hydrogène (H2) est présent dans presque tous les défauts du système d'isolation des 

transformateurs de puissance et que le monoxyde de carbone (CO) est le signe de problèmes 

d'isolation de la cellulose / du papier, la conscience de la présence (ou de l'augmentation) d'acétylène  

(C2H2) et d'éthylène (C2H4) permet de classer les défauts tels que la surchauffe, la décharge partielle 

ou l'arc électrique à haute énergie. 

Les principaux avantages 

¶ La mesure individuelle des concentrations de gaz : hydrogène (H2), monoxyde de carbone (CO), 

acétylène (C2H2) et éthylène (C2H4) 

¶ Mesure de l'humidité dans l'huile (H2O)  

¶ Sortie de la concentration actuelle de gaz par type de gaz, ainsi que de l'humidit® dans lôhuile via 

une sortie analogique pour chaque type 

¶ Alerte automatique et déclenchement d'une alarme en cas de dépassement de valeurs absolues 

et/ou de taux d'augmentation définissables individuellement - via des sorties relais configurables 

et/ou une communication par protocole 

¶ Interfaces de communication ETHERNET 10/100 Mbit / s (cuivre / RJ45 ou fibre optique / SC 

duplex) et RS485 pour supporter les protocoles de transmission MODBUS® RTU / ASCII, 

MODBUS® TCP ainsi que le protocole propriétaire. 

¶ Modem série DNP3 embarqué en option pour la connexion à un système de contrôle de processus 

(SCADA) utilisant le protocole de communication DNP3. 

¶ Modem IEC 61850 embarqué en option pour la communication avec les sous-stations au moyen du 

protocole de communication IEC 61850. 

¶  

 

Ce dispositif ne peut être utilisé que conformément aux instructions du présent 
manuel. 

 

¶  

 

Si ce dispositif est utilisé d'une manière non spécifiée par le fabricant, la 
garantie peut expirer et nuire à la protection qui doit être déterminée par le 
dispositif de mesure.  

Le fabricant du dispositif n'accepte aucune responsabilité pour les dommages 
matériels ou corporels résultant d'une utilisation incorrecte ou du non-respect 
des consignes de sécurité. 
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4 Instructions de montage 

4.1 Position dôinstallation 

L'emplacement de l'installation est très important pour le bon fonctionnement du MSENSE® DGA 5. Il 

y a trois lieux d'installation possibles dans le cas d'un transformateur typique : 

 

 

 

Pos. 1 Ligne de retour plus froide : 

Installez le MSENSE® DGA 5 sur un tronçon de tuyau droit au niveau de la connexion 

entre la face inférieure du refroidisseur et le réservoir du transformateur. Pour éviter le 

vide, le dispositif doit toujours être monté du côté du refoulement (au-delà du coude) 

de la pompe de circulation. 

Remarque : Ne choisissez cet emplacement que si un débit d'huile constant est 

garanti dans le système de refroidissement. 

Pos. 2 Vanne de vidange du réservoir du transformateur : 

La bride de la vanne de vidange doit être montée à une hauteur minimale de 40 cm pour 

que le MSENSE® DGA 5 puisse être installé. 

Pos. 3 Soupape de remplissage supérieure : 

Cette position ne peut être utilisée que si le niveau d'huile est au moins 100 cm plus haut 

que le centre de la bride du dispositif. Cependant, elle n'est pas recommandée car il est 

difficile de faire fonctionner ou de lire le MSENSE® DGA 5 dans cette position. 

Pos. 4 N' installez jamais le MSENSE® DGA 5 au-dessus du refroidisseur ou du côté 

dôaspiration de la pompe ! 

Remarque : Il doit y avoir une bonne et constante circulation de l'huile sur le lieu de l'installation. 
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4.2 Notes de sécurité sur l'installation 

Les précautions de sécurité suivantes doivent être strictement suivies lors de l'installation. Dans le cas 

contraire, aucune demande de garantie ne pourra être faite. 

 

Ne retirez jamais le capuchon de protection du filetage de raccordement 

avant d'être prêt à installer le dispositif sur la vanne du transformateur. 

Ce capuchon protège l'unité de connexion contre les dommages causés par la 

poussière et d'autres corps étrangers. En outre, il protège le filetage de 

raccordement et/ou l'adaptateur. 

Remarque : Utilisez également le capuchon de protection fourni après 

avoir démonté le dispositif. 

 

 

Ne fermez jamais les ouvertures de ventilation pour l'alimentation en 

oxygène, car l'oxygène doit être fourni par ces ouvertures. Ils sont 

situés sur la face inférieure du capot de protection du dispositif et sur la 

plaque arrière du dispositif. 
 

 

Ne jamais utiliser et/ou stocker de composés hydro-carbonés à 

proximité de la cellule de mesure. 

Ne jamais nettoyer le MSENSE® DGA 5 avec des solvants, car les gaz qu'il 

dégage altèrent fortement la précision de mesure et la sensibilité des 

capteurs. 
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N'exposez jamais l'unité de raccordement à un vide. Un vide peut causer 

des problèmes lors du remplissage. 
 

 

 

Avant chaque dégagement de gaz ou remplissage du transformateur, 

retirez le MSENSE® DGA 5 de la vanne du transformateur. 

Alternativement, vous pouvez fermer la vanne du transformateur.  

 

Ne faites jamais fonctionner le MSENSE® DGA 5 sur une vanne de 

transformateur fermée pendant de longues périodes. Veuillez retirer le 

dispositif si cela ne peut être évité. Respectez toujours les instructions 

d'éloignement. 
 

 

N'installez jamais le MSENSE® DGA 5 sur le côté aspiration de la pompe 

du système de refroidissement !!  

 

Le MSENSE® DGA 5 ne peut être installé qu'à un endroit situé au moins 

100 cm en dessous du niveau de remplissage d'huile.  

 

N'installez jamais le MSENSE® DGA 5 sur un tuyau à genou ou tuyau 

coudé. 

Les turbulences dans les coudes des tuyaux peuvent entraîner un vide qui peut 

causer des problèmes sur le dispositif. 

 

 

Ne montez jamais le MSENSE® DGA 5 sur des raccords ou des vannes 

galvanisés.  

 

N'utilisez jamais un nettoyeur à haute pression pour nettoyer le MSENSE® 

DGA 5. 

Les raccords ou les vannes galvanisés peuvent réagir avec l'huile, ce qui peut 

entraîner des lectures erronées. 

 

 

Les nettoyeurs à haute pression utilisés pour nettoyer le transformateur 

peuvent causer de sérieux dommages au MSENSE® DGA 5. 

Les nettoyeurs à haute pression utilisés pour nettoyer le transformateur 

pourraient causer de sérieux dommages au MSENSE® DGA 5. 
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N'utilisez jamais de pinces multiprises. L'utilisation de tels outils peut 

endommager les surfaces de l'unité de raccordement et des filetages. Utilisez 

une clé à fourche M55 ou une clé à molette 1½".  

 

 

Note !!! 

Une manipulation incorrecte ou inappropriée de l'unité de raccordement, 

telle que le vide, la peinture ou le solvant, entraînera l'expiration de la 

garantie. 

 

 

 

Le dispositif ne doit être monté et utilisé que dans des zones de travail 
restreintes qui ne soient pas librement accessibles ! 

 

 

 

Des gants de sécurité doivent être portés lors du montage du dispositif.  

Si l'unité doit être installée à plus d'un mètre de hauteur, il est nécessaire 
d'utiliser un équipement de protection individuelle pour éviter les chutes 
et de faire appel à un personnel spécialement formé. 

 

 

 

 

 

Le poids élevé implique qu'il faut deux personnes pour monter le 
dispositif. Utilisez des équipements de levage. Cela permet d'éviter tout 
mouvement indésirable lors de l'installation   

 

Le dispositif ne peut être monté que par un spécialiste 
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Lors du montage et du démontage, il convient d'éviter toute fuite de 
substances dangereuses dans l'environnement. Collecter les polluants 
directement aux points de sortie.  
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4.3 Préparation de l'installation 

Un contrôle visuel doit être effectué sur le dispositif avant son installation. Pour ce faire, dévissez les 

deux vis moletées, puis retirez le couvercle de protection du dispositif. Tous les connecteurs, câbles 

et tuyaux doivent être connectés. 

4.3.1 Raccordement mécanique 

Le dispositif de raccordement du MSENSE® DGA 5 possède un filetage extérieur de type G 1½"' ISO 

DIN 228-1 ou 1½" NPT ANSI B 1.20.1 (doit être spécifié à la commande). 

Le MSENSE® DGA 5 doit °tre install® sur une vanne dôarr°t ¨ passage complet ou sur une vanne ¨ 

boisseau sphérique dans le transformateur. 

Ces vannes d'arrêt sont généralement munies d'une bride aveugle. C'est pourquoi il faut les équiper, 

avant leur installation, d'une bride filetée, d'un adaptateur de raccordement ou d'un joint fileté 

approprié. 

Il en résulte 2 types d'installation différents. 

4.3.1.1 Raccordement à la bride 

Le MSENSE® DGA 5 est vissé directement sur la bride filetée, c'est-à-dire que le dispositif est tourné 

autour de son propre axe afin de le fixer. Ce type d'installation nécessite un espace libre de 430 mm 

de diamètre autour du centre de la bride de raccordement. 

 

           

 

Remarque : La profondeur du filetage de la bride filetée ou de l'adaptateur de raccordement doit être 

d'au moins 25 mm. 

4.3.1.2 Joint fileté 

Nous recommandons de raccorder le MSENSE® DGA 5 par un joint fileté (joint plat) sur le robinet-

vanne/vanne à bille. Ce joint fileté, également appelé raccord, est composé d'une bride filetée, d'un 

insert à joint plat et d'un écrou-raccord. Dans ce cas, le dispositif n'est pas tourné pendant l'installation, 

mais l'écrou-raccord est tourné pour fixer le dispositif en place. Un joint plat est utilisé à cet effet. Dans 

ce cas, il n'est pas nécessaire, ou cela se fait seulement rarement, de sceller le filetage à l'aide d'un 

ruban d'étanchéité ou d'une colle pour filetage. 
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Remarque : Certaines vannes à boisseau sphérique ont également des écrous de raccordement 

(vanne à boisseau sphérique de pompe). 

4.3.2 Raccordement de la tension d'alimentation 

Le MSENSE® DGA 5 est disponible en 4 tensions différentes (à préciser à la commande). Selon la 

version utilisée, la connexion suivante en courant alternatif ou continu sous la forme d'un câble de 

raccordement au réseau à trois broches (4.4.2) doit être présente à proximité du dispositif : 

Version avec tension nominale  Tension d'alimentation 

120 V -20% +15% CA 50é 60 Hz   96 Vmin ... 138 Vmax CA 50é 60 Hz 

230 V -20% +15% CA 50é 60 Hz 184 Vmin ... 264 Vmax CA 50é 60 Hz 

120 V -20% +15% CC   96 Vmin ... 138 Vmax CC 

230 V -20% +15% CC 184 Vmin ... 264 Vmax CC 

La consommation d'énergie de MSENSE® DGA 5 est max. 400 VA. 

Fusible :  120 V : T4A  230 V : T2A 

4.3.3 Outils et aides nécessaires 

L'installation mécanique et électrique du MSENSE® DGA 5 peut être réalisée à l'aide des outils/aides 

suivants : 

Outils / aides Utiliser 

Touche hexagonale longue taille 4 Vis de purge 

Multimètre numérique Contrôle de la tension d'alimentation 

Tournevis n°. 2 Tension d'alimentation 

Brosse en laiton Unité de connexion 

Clé à fourche M55 et / ou clé à molette 1½ Unité de connexion 

Seau, absorbeur d'huile, chiffons, serviettes en papier Plateau de collecte pour les fuites 

d'huile 

Feuille de plastique / bâche Plateau de collecte des pièces 

tombantes 

4.3.4 Étanchéité du filetage de raccordement 

Le filetage de raccordement peut être fixé et scellé de différentes manières. 

Il convient d'utiliser soit un ruban d'étanchéité de filetage, soit une colle de filetage : 
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4.3.4.1 Ruban d'étanchéité de filetage  

Le ruban d'étanchéité de filetage, également connu sous le nom de ruban de Téflon ou ruban de PTFE 

(polytétrafluoréthylène), est enroulé fermement autour du filetage extérieur de l'unité de raccordement 

du MSENSE® DGA 5. Nous recommandons l'utilisation d'un ruban de téflon pour les filetages grossiers 

(100 g/m2). 

 

 

 

 

Note !!! 

Si vous utilisez du téflon pour sceller le filetage de raccordement, aucun 

raccordement n'est possible par la suite.!!!! Risque de fuite ! !!! 
 

4.3.4.2 Colle de filetage 

En tant que scellant pour filetage, nous recommandons les deux produits Henkel LOCTITE® 7471 

(comme activateur) et LOCTITE® 577 (pour sceller et fixer) en combinaison. L'activateur LOCTITE® 

7471 est utilisé pour augmenter le taux de durcissement et est appliqué avant que la colle de filetage 

LOCTITE® 577 ne soit appliquée sur 3 à 4 tours du filetage extérieur de l'unité de connexion du 

MSENSE® DGA 5. 

 

      

 

 

Note !!! 

Veuillez noter les spécifications fournies par le fabricant !!!  
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4.3.4.3 Joint plat 

Lorsqu'un joint fileté est utilisé, il n'est pas nécessaire de sceller et de sécuriser la connexion à l'aide 

d'un ruban d'étanchéité ou d'une colle de filetage. Dans ce cas, le joint plat sert d'étanchéification et le 

raccord-union de fixation du raccordement. 

 

      

 

4.4 Installation 

Une fois les préparatifs d'installation terminés, le MSENSE® DGA 5 peut être installé.  

L'installation se fait en 3 étapes : 

¶ Installation mécanique   [4.4.1] 

¶ Raccordement électrique   [4.4.2] 

¶ Achèvement de l'installation    [4.4.3] 

4.4.1 Installation mécanique 

Le déroulement de l'installation mécanique dépend du raccordement disponible côté transformateur. Il 

y a 2 types de base d'installation mécanique : 

¶ Montage direct    [4.4.1.1] 

¶ Montage indirect    [4.4.1.2] 

Remarque : En cas de fortes vibrations au niveau de la vanne de l'installation/du robinet à vanne, la 

contrainte doit être soulagée par un support supplémentaire. 
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4.4.1.1 Montage direct 

En cas de montage direct, le MSENSE® DGA 5 est vissé directement sur la bride filetée, c'est-à-dire 

que le dispositif est tourné autour de son propre axe afin d'être fixé en place. Ce type d'installation 

nécessite un espace libre de 430 mm de diamètre autour du centre de la bride de raccordement. 

 

 

 

Le filetage de raccordement peut être scellé et fixé l'aide d'un ruban d'étanchéité de filetage ou d'une 

colle de filetage. 

¶ Montage direct à l'aide d'un ruban d'étanchéité pour filetage [0] 

¶ Montage direct avec colle de filetage    [4.4.1.1.2] 

 

 

Note !!! 

N'enlevez le capuchon de protection (en le tournant lentement) que 

lorsque vous êtes prêt à utiliser le MSENSE® DGA 5 à installer sur la 

vanne de raccordement / le robinet-vanne ! 
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4.4.1.1.1 Montage direct avec ruban d'étanchéité pour filetage 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour nettoyer l'intérieur de la bride filetée. 

 

 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour nettoyer le filetage extérieur de l'unité de 

raccordement. Retirez complètement tout reste de ruban d'étanchéité du filetage extérieur. 
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¶ Enroulez 3 à 15 couches de ruban d'étanchéité (selon les caractéristiques du filetage) dans le 

sens des aiguilles d'une montre (vu de l'arrière) autour du filetage de raccordement du 

MSENSE® DGA 5. La première rainure du filetage doit rester libre. 

 

 

¶ Placez le MSENSE® DGA 5 horizontalement sur la bride filetée. Veillez à ce que le dispositif 

ne se torde pas. 
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¶ Vissez le MSENSE® DGA 5 2 ou 3 fois à la main dans le sens des aiguilles d'une montre dans 

la bride filetée. 

 

 

 

¶ Utilisez maintenant une clé à fourche M55 ou une clé réglable 1½" pour visser le MSENSE® 

DGA 5 de 5 ou 6 tours supplémentaires dans le sens des aiguilles d'une montre dans la bride 

filetée et arrêtez-vous lorsque la vis d'aération est en position 9 heures. 

 

 

 

Remarque : Si l'unité peut être vissée sans qu'un grand effort soit nécessaire, c'est qu'il y a eu trop 

peu de ruban d'étanchéité du filetage. Le dispositif doit être à nouveau vissé, la bande d'étanchéité 

du filetage enlevée complètement et la procédure de montage répétée. 

  



MSENSE® DGA 5 7045877/03 FR- 06.2022 Page 22 

 

¶ Retirez les deux vis moletées et le couvercle de protection du dispositif. 

¶ Maintenant, alignez le dispositif en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 

ce que la vis d'aération soit dans la position de 12 heures en haut. Assurez-vous que le 

dispositif soit bien fixé dans cette position finale. 

 

 

 

Remarque : Le MSENSE® DGA 5 ne peut être aligné qu'en le tournant dans le sens des aiguilles 

d'une montre. Dès que le dispositif est tourné dans le sens inverse des aiguilles d'une montre 

pour l'alignement, le montage doit être effectué à nouveau ! 

 

 

Note !!! 

En cas d'utilisation d'un ruban d'étanchéité pour filetage, le fait de visser 

le dispositif au-delà de la position 12 heures entraîne un nouveau 

dévissage du dispositif, le ruban d'étanchéité pour filetage étant 

complètement retiré et le montage étant à nouveau effectué 

 

 
 

 

Note !!! 

Les étapes suivantes doivent être effectuées conformément aux 

procédures de l'entreprise. Travaillez avec précaution afin d'éviter 

l'entrée d'air dans le transformateur.   

Utiliser un seau pour récupérer l'huile qui fuit. 

 

 

  



MSENSE® DGA 5 7045877/03 FR- 06.2022 Page 23 

 

¶ Dévissez la vis d'aération de 3 ou 4 tours dans le sens inverse des aiguilles d'une montre à 

l'aide de la longue clé hexagonale de taille 4 (l'aération est active). 

 

 

 

¶ Ouvrez la vanne du transformateur avec précaution jusqu'à ce que l'huile s'écoule du tuyau 

d'échantillonnage. Laissez l'huile qui s'échappe s'écouler dans un récipient. 
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¶ Fermez la vis d'aération dès qu'il n'y a plus de bulles d'air qui s'échappent du tuyau 

d'échantillonnage. 

 

 

 

¶ Maintenant, ouvrez complètement le robinet-vanne/la vanne à bille. 
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¶ Fixez l'extrémité du tuyau d'échantillonnage à l'aide d'un collier de serrage 

 

 

 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour éliminer soigneusement les résidus d'huile 

du dispositif. 

 

 

 

Note !!! 

Ne pas utiliser de solvants pour le nettoyage !  
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¶ Vérifiez après 30 minutes si le raccordement fileté est étanche (pas de fuite). 

 

 

4.4.1.1.2 Montage direct avec un filetage adhésif 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour nettoyer l'intérieur de la bride filetée. 
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¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour nettoyer le filetage extérieur de l'unité de 

raccordement. 

 

 

 

¶ Appliquer LOCTITE® 7471 (activateur) en le pulvérisant ou en le brossant sur les deux faces 

d'étanchéité. Lors de la pulvérisation, les ouvertures (vanne de transformateur et MSENSE® 

DGA 5) doivent être recouvertes/obturées par un chiffon / essuie-tout propre. 

 

 

 

¶ Laissez l'activateur s'évaporer complètement dans une pièce bien ventilée jusqu'à ce que la 

surface soit complètement sèche.  

Remarque : Après l'activation, le raccord fileté doit être collé dans les 7 jours au plus tard. Il faut 

éviter de salir avant de coller. 
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¶ Appliquez LOCTITE® 577 (colle) à 360° en forme d'anneau sur 3 à 4 rainures du filetage 

extérieur, en laissant la première rainure libre. 

 

 

 

¶ Appliquez de la colle sur le fond du filetage en utilisant des gants appropriés, afin de combler 

les lacunes. 

Remarque : Adaptez la quantité de colle en conséquence dans le cas d'espaces intermédiaires 

plus importants. 

 

¶ Placez le MSENSE® DGA 5 horizontalement sur la bride filetée. Veillez à ce que le dispositif 

ne se torde pas. 
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¶ Vissez le MSENSE® DGA 5 2 ou 3 fois à la main dans le sens des aiguilles d'une montre dans 

la bride filetée. 

 

 

 

¶ Utilisez maintenant une clé à fourche M55 ou une clé réglable 1½" pour visser le MSENSE® 

DGA 5 de 5 ou 6 tours supplémentaires dans le sens des aiguilles d'une montre dans la bride 

filetée et arrêtez-vous lorsque la vis d'aération est en position 9 heures. 

Remarque : Si l'unité peut être vissée sans qu'il soit nécessaire de faire beaucoup d'efforts, c'est 

que l'on a utilisé trop peu de colle pour sceller le filetage. Le dispositif doit être dévissé à nouveau, 

le produit d'étanchéité du filetage doit être complètement enlevé avec une brosse en laiton et le 

montage doit être effectué à nouveau. 

 

 

 

¶ Retirez les deux vis moletées et le couvercle de protection du dispositif. 
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¶ Maintenant, alignez le dispositif en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 

ce que la vis d'aération soit dans la position de 12 heures en haut. Assurez-vous que le 

dispositif soit bien fixé dans cette position finale. 

 

 

 

¶ Nous vous recommandons d'attendre 30 minutes avant de poursuivre les étapes suivantes de 

l'installation. La colle à filetage ne durcit que sous pression c'est-à-dire dans les filetages du 

raccord de tuyauterie. C'est pourquoi il convient d'enlever tout excès de colle de filetage à l'aide 

d'un chiffon propre. 

Remarque : L'adhésif a complètement durci et est devenu résistant aux influences de 

l'environnement au bout d'une semaine. 
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Note !!! 

Les étapes suivantes doivent être effectuées conformément aux 

procédures de l'entreprise. Travaillez avec précaution afin d'éviter 

l'entrée d'air dans le transformateur.   

Utiliser un seau pour récupérer l'huile qui fuit. 

 

 

¶ Dévissez la vis d'aération de 3 ou 4 tours dans le sens inverse des aiguilles d'une montre à 

l'aide de la longue clé hexagonale de taille 4 (l'aération est active). 

 

 

¶ Ouvrez la vanne du transformateur avec précaution jusqu'à ce que l'huile s'écoule du tuyau 

d'échantillonnage. Laissez l'huile qui s'échappe s'écouler dans un récipient. 
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¶ Fermez la vis d'aération dès qu'il n'y a plus de bulles d'air qui s'échappent du tuyau 

d'échantillonnage. 

 

 

 

¶ Maintenant, ouvrez complètement le robinet-vanne/la vanne à bille. 
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¶ Fixez l'extrémité du tuyau d'échantillonnage à l'aide d'un collier de serrage 

 

 

 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour éliminer soigneusement les résidus d'huile 

du dispositif. 

 

 

 
 

 

Note !!! 

Ne pas utiliser de solvants pour le nettoyage !  
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¶ Vérifiez après 30 minutes si le raccordement fileté est étanche (pas de fuite). 

 

4.4.1.2 Montage indirect 

Dans le cas d'un montage indirect, le MSENSE® DGA 5 est fixé en vissant l'écrou-raccord sur le joint 

fileté. Un joint plat est utilisé ici comme joint de filetage. 

 

 

Note !!! 

N'enlevez le capuchon de protection (en le tournant lentement) que 

lorsque vous êtes prêt à utiliser le MSENSE® DGA 5 à installer sur la 

vanne de raccordement / le robinet-vanne ! 
 

 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour nettoyer l'intérieur de l'écrou-raccord. 

 

 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour nettoyer le filetage extérieur de l'unité de 

raccordement. Enlevez complètement les salissures du filetage extérieur à l'aide d'une brosse 

en laiton. 
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¶ Placez le MSENSE® DGA 5 horizontalement sur le joint fileté. Veillez à ce que le dispositif ne 

se torde pas. 

 

 

Note !!! 

Veuillez vous assurer que le joint plat soit correctement vissé en 

position entre  

MSENSE® DGA 5 et le joint fileté. 
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¶ Vissez le raccord-union ¨ la main sur le filetage ext®rieur de l'unit® de raccordement jusquô¨ ce 

quôil arr°te. 

 

 

 

¶ Retirez les deux vis moletées et le couvercle de protection du dispositif. 

¶ Maintenant, alignez le dispositif en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à 

ce que la vis d'aération soit dans la position de 12 heures en haut. 

¶ Utilisez une clé à fourche M55 ou une clé réglable 1½" pour serrer l'écrou-raccord jusqu'à ce 

que le raccord soit bien ajusté. Veillez à ce que l'alignement de 12 heures ne soit pas déplacé. 

Utilisez une clé à fourche M55 supplémentaire ou un 1½" pour verrouiller le dispositif pendant 

le serrage et le maintenir en position. 

 

 

 
 

 

 

Note !!! 

Les étapes suivantes doivent être effectuées conformément aux 

procédures de l'entreprise. Travaillez avec précaution afin d'éviter  



MSENSE® DGA 5 7045877/03 FR- 06.2022 Page 37 

 

l'entrée d'air dans le transformateur.   

Utiliser un seau pour récupérer l'huile qui fuit. 

 

¶ Dévissez la vis d'aération de 3 ou 4 tours dans le sens inverse des aiguilles d'une montre à 

l'aide de la longue clé hexagonale de taille 4 (l'aération est active). 

 

 

 

¶ Ouvrez la vanne du transformateur avec précaution jusqu'à ce que l'huile s'écoule du tuyau 

d'échantillonnage. Laissez l'huile qui s'échappe s'écouler dans un récipient. 
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¶ Fermez la vis d'aération dès qu'il n'y a plus de bulles d'air qui s'échappent du tuyau 

d'échantillonnage. 

 

 

 

¶ Maintenant, ouvrez complètement le robinet-vanne/la vanne à bille. 
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¶ Fixez l'extrémité du tuyau d'échantillonnage à l'aide d'un collier de serrage 

 

 

 

¶ Utilisez un chiffon sec / une serviette en papier pour éliminer soigneusement les résidus d'huile 

du dispositif. 

 

 

 
 

 

Note !!! 

Ne pas utiliser de solvants pour le nettoyage !  
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¶ Vérifiez après 30 minutes si le raccordement fileté est étanche (pas de fuite). 

 

 

4.4.2 Raccordement électrique 

Utilisez des tuyaux renforcés comme protection pour tous les câbles et raccordez-les aux connexions 

respectives du dispositif (5.3). Tous les câbles doivent être fournis par le client. 

Les versions suivantes sont disponibles pour les connexions électriques : 

 

1 x joint fileté M16 SKINTOP® (plage de serrage 4,5 .... 10,0 mm 

2 x joint fileté M20 SKINTOP® (plage de serrage 7,0 .... 13,0 mm 

1 x joint fileté M25 SKINTOP® (plage de serrage 9,0 .... 17,0 mm) 

 

 

Note !!! 

Lorsqu'il s'agit de câbles de plus petit diamètre, il faut utiliser des 

garnitures d'étanchéité réductrices appropriées pour garantir le serrage 

et l'étanchéité du presse-étoupe ! 
 

 

Remarque : Le MSENSE® DGA 5 est livré d'usine avec 2 joints filetés SKINTOP® M16 et M20 ! Les 

quatre conduits restants sont scellés par des bouchons aveugles M20 et M25. 

 
 

 




































































































































































































